Luk
Chapter 1

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

‘ETtelénmiep  TIOAAOL énexelpnoav  avatagacbar  Sufynowy,  Tepl TV
Oleh-karena banyak-orang telah-berusaha menyusun suatu-kisah tentang hal-hal-yang
G1895 G4183 G2021 G0392 G1335 G4012 G3588
TEMANPOPOPNUEVWY €V AV TIpAypATWY,

telah-digenapi di-antara kami peristiwa-peristiwa

G4135 G1722 G1473  GA4229

Teofilus yang mulia, Banyak orang telah berusaha menyusun suatu berita tentang peristiwa-peristiwa yang telah
terjadi di antara kita,

Kabw¢ napedooav ALy, ol ar’  apxic, avtomral
sebagaimana disampaikan kepada-kami oleh-mereka-yang dari  permulaan saksi-mata
G2531 G3860 G1473 G3588 GO575  G0746 G0845
Kat  Umnpétat yevopevol  tod Adyou,

dan pelayan-pelayan menjadi dari-firman itu

G2532  G5257 G1096 G3588 G3056

seperti yang disampaikan kepada kita oleh mereka, yang dari semula adalah saksi mata dan pelayan Firman.

£€60&e KAUOL, TIapnkoAouBnkoTL dvwbev  Tdou, AKpLBRC,
tampak-baik juga-kepadaku yang-telah-mengikuti dari-awal segala-sesuatu dengan-teliti
G1380 G2504 G3877 G0509 G3956 G0199
KaBeERA g oot ypagal, kpdrtiote Oeo0dLAE,

secara-berurutan kepadamu menulis yang-mulia Teofilus

G2517 G4771 G1125 G2903 G2321

Karena itu, setelah aku menyelidiki segala peristiwa itu dengan seksama dari asal mulanya, aku mengambil
keputusan untuk membukukannya dengan teratur bagimu,

va ETLYVRC, Tiepl Qv Katnxnheng, AOYWv, Thv
supaya engkau-mengetahui tentang yang engkau-telah-diajarkan perkataan-perkataan itu
G2443 G1921 G4012 G3739  G2727 G3056 G3588
aopaielav.

kepastiannya

G0803

supaya engkau dapat mengetahui, bahwa segala sesuatu yang diajarkan kepadamu sungguh benar.

‘EyéveTo €V Talg NuEpalg  ‘Hpwdou PBaocéwg TG Toudaiag iepeug

Terjadilah pada hari-hari itu Herodes raja dari-Yudea itu imam

G1096 G1722  G3588 G2250 G2264 G0935 G3588 G2449 G2409
TG, ovopatt Zayaplag, €& épnueplag APwa, kal  yuvh) a0dt® €K
seorang dengan-nama Zakharia dari  rombongan Abia dan  istri baginya dari
G5100 G3686 G2197 G1537  G2183 G0007  G2532 G1135  G0846 G1537
TV Buyatépwv  Aapwv, kat  To 6vopa autic ‘EAodpet.
anak-anak-perempuan dari Harun dan itu nama dia Elisabet

G3588 G2364 G0002 G2532 G3588  G3686 G0846 G1665
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Pada zaman Herodes, raja Yudea, adalah seorang imam yang bernama Zakharia dari rombongan Abia. Isterinya
juga berasal dari keturunan Harun, namanya Elisabet.

Aoav  && Slkalol audotepol  évavtiov to0 ©eol, TmopevdpevoL Ev

adalah dan benar keduanya di-hadapan Allah itu hidup dalam

G1510 Gl161  G1342 G0297 G1726 G3588 G2316  G4198 G1722
macalg  Talg EVToAdl¢ kal  Skalwpaow o0 Kupiou dueprrol.
segala perintah-perintah itu dan  ketetapan-ketetapan dari-Tuhan itu tanpa-cela
G3956 G3588 G1785 G2532  G1345 G3588 G2962 G0273

Keduanya adalah benar di hadapan Allah dan hidup menurut segala perintah dan ketetapan Tuhan dengan tidak

bercacat.

kal o0k Av  alToig Tékvov, KaBoTL Av A ENlodBet  otelpa,  Kal
dan  tidak ada bagi-mereka anak karena adalah itu Elisabet mandul dan
G2532 G3756 G1510  G0846 G5043 G2530 G1510 G3588  G1665 G4723 G2532
apdotepol  TpofePnkoteg  €v Talg Auépalg  avt®v  Hoav.

keduanya sudah-lanjut dalam hari-hari itu mereka adalah

G0297 G4260 G1722  G3588 G2250 G0846 G1510

Tetapi mereka tidak mempunyai anak, sebab Elisabet mandul dan keduanya telah lanjut umurnya.

‘Eyéveto  &¢& v ™™ lepatevev altoy, év T Tagel
Terjadilah dan  dalam waktu-dia melayani-sebagai-imam dia dalam giliran itu
G1096 G1161 G1722  G3588 G2407 G0846 G1722  G3588  G5010
¢ gbnueplag avtod  évavtl to0 ©¢o0D,

rombongan dari miliknya di-hadapan Allah itu

G3588 G2183 G0846 G1725 G3588  G2316

Pada suatu kali, waktu tiba giliran rombongannya, Zakharia melakukan tugas keimaman di hadapan Tuhan.

9 Kata TO £€0o¢ TR lepateiag, &haye
menurut kebiasaan itu keimaman dari dia-mendapat-bagian
G2596 G3588 G1485  G3588 G2405 G2975
tod Bupdoal, eloehOwv €lg TOV vaov 1ol Kuplovu.
untuk-membakar-dupa itu setelah-masuk ke-dalam Bait-Suci itu Tuhan dari

G3588 G2370 G1525 G1519 G3588 G3485 G3588 G2962

Sebab ketika diundi, sebagaimana lazimnya, untuk menentukan imam yang bertugas, dialah yang ditunjuk
untuk masuk ke dalam Bait Suci dan membakar ukupan di situ.

10 kal  mav T TA\RBo¢ AV To0 Aaol Tmpooeuyopevov  EEw
dan  seluruh kerumunan itu adalah dari-umat itu sedang-berdoa di-luar
G2532  G3956 G3588 G4128 G1510 G3588 G2992  G4336 G1854
™ wpa tol  Bupduarod.
pada-waktu itu jam pembakaran-dupa
G3588 G5610  G3588  G2368

Sementara itu seluruh umat berkumpul di luar dan sembahyang. Waktu itu adalah waktu pembakaran ukupan.

1 ©don &8¢ alT® ayyehog Kuplou, €otwg €K Se&Liv ol
muncullah  dan kepadanya malaikat Tuhan berdiri  di sebelah-kanan mezbah
G3708 G1161  G0846 G0032 G2962 G2476 G1537 G1188 G3588
Buolaotnpiou TOD Bupaparoc.
itu pembakaran-dupa dari

G2379 G3588 G2368
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Maka tampaklah kepada Zakharia seorang malaikat Tuhan berdiri di sebelah kanan mezbah pembakaran
ukupan.

7

12 kal  €tapdaxbn Zayxapiag dwy, kat  ¢opog ETIETIECEY  €TT a0tov.
dan  terkejutlah Zakharia ketika-melihat dan  ketakutan menimpa atas dia
G2532  G5015 G2197 G3708 G2532  G5401 G1968 G1909  G0846
Melihat hal itu ia terkejut dan menjadi takut.

13 glmev 6¢ mpdg  avtov 6 dyyehog, Mp doBold, Zayxapia, &oTL
berkata dan kepada dia itu malaikat  Jangan takut Zakharia  karena
G3004 G1161  G4314 G0846  G3588  G0032 G3361 G5399 G2197 G1360
glonkouaoBbn n &enoig oou, Kat 0 yuvi oou "EAlcaet
telah-didengar itu permohonanmu engkau dan itu istrimu  engkau Elisabet
G1522 G3588 G1162 G4771 G2532 G3588 G1135 G4771 G1665
YEWVNOEL uiov oo, Kal  KaAEoeLg 10 6évopa auvtod
akan-melahirkan seorang-putra bagimu dan  engkau-akan-menamakan itu nama dia
G1080 G5207 G4771 G2532  G2564 G3588  G3686 G0846
Twdvvnv.
Yohanes
G2491

Tetapi malaikat itu berkata kepadanya: "Jangan takut, hai Zakharia, sebab doamu telah dikabulkan dan Elisabet,
isterimu, akan melahirkan seorang anak laki-laki bagimu dan haruslah engkau menamai dia Yohanes.

14 kat  Eotau xapa ool kal  ayaMiaolg, kal — 1oOA\ol el T
dan  akan-ada sukacita bagimu dan  kegembiraan dan  banyak-orang atas kelahiran
G2532  G1510 G5479 G4771 G2532  G0020 G2532  G4183 G1909  G3588

yevéosel altol yaphoovtay
itu dia akan-bersukacita
G1078 G0846  G5463

Engkau akan bersukacita dan bergembira, bahkan banyak orang akan bersukacita atas kelahirannya itu.

15 E&otat yap Héyag &vwTilov ol> Kupiou; kal olvov  kal

akan-menjadi karena besar di-hadapan Tuhan itu dan  anggur dan
G1510 G1063 G3173  G1799 G3588  G2962 G2532  G3631 G2532

olkepa oU KA Tiin, kat  NMvedpatog Ayiou TAncOnostat

minuman-keras tidak sama-sekali akan-minum dan Roh Kudus akan-dipenuhi

G4608 G3756  G3361 G4095 G2532  G4151 G0040 G4130

ETL €K KoW\lag pHNTPOg altod.

sejak dari  kandungan ibu dia

G2089 G1537  G2836 G3384 G0846

Sebab ia akan besar di hadapan Tuhan dan ia tidak akan minum anggur atau minuman keras dan ia akan penuh
dengan Roh Kudus mulai dari rahim ibunya;

16 kal  TONoOUG TGV viv  TopahA  Emotpédel il Koplov,
dan banyak dari-anak-anak itu Israel akan-dibawa-kembali kepada Tuhan
G2532  G4183 G3588 G5207  G2474 G1994 G1909 G2962

OV  BOgov  alt®v.
itu Allah  mereka
G3588 G2316  G0846

ia akan membuat banyak orang Israel berbalik kepada Tuhan, Allah mereka,
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17  kal  aldtdg TposhevosTal EVWTILOV altod év mvevpatt  kat  Suvapel

dan dia akan-pergi-mendahului  di-hadapan Dia dalam roh dan  kuasa
G2532  G0846 G4281 G1799 G0846 G1722  G4151 G2532  G1411
‘HAlou, €motpédal kapblag Tmatépwv  €mi TEKVQ, Kat

Elia untuk-membawa-kembali  hati bapa-bapa kepada anak-anak dan

G2243 G1994 G2588 G3962 G1909 G5043 G2532
amelBelq év dpovrosl  Skaiwy, étolpdoat Kupiw Aaodv
yang-tidak-taat dalam hikmat orang-benar untuk-menyiapkan bagi-Tuhan umat
G0545 G1722  G5428 G1342 G2090 G2962 G2992
KOTEOKEUAOEVOV.

yang-dipersiapkan

G2680

dan ia akan berjalan mendahului Tuhan dalam roh dan kuasa Elia untuk membuat hati bapa-bapa berbalik
kepada anak-anaknya dan hati orang-orang durhaka kepada pikiran orang-orang benar dan dengan demikian
menyiapkan bagi Tuhan suatu umat yang layak bagi-Nya."

18  Kkal  €imev Zayxapilag Tpog oV dyyehov, Katd ut yvwoopat
dan berkata Zakharia kepada malaikat itu Dengan apa aku-akan-mengetahui
G2532  G3004 G2197 G4314 G3588 G0032 G2596 G5101  G1097
tolto? éyw  yap ELpL mpeoputng, Kkat A yuvf] pou  Tipofefnkula  &v
ini aku karena adalah seorang-tua dan itu istri aku sudah-lanjut dalam
G3778 G1473  G1063 G1510 G4246 G2532 G3588 G1135 G1473 G4260 G1722
Talg nHépalg aotic.
hari-hari  itu dia
G3588 G2250 G0846

Lalu kata Zakharia kepada malaikat itu: "Bagaimanakah aku tahu, bahwa hal ini akan terjadi? Sebab aku sudah
tua dan isteriku sudah lanjut umurnya."

19  «kal  drmokpBeig, © &yyehog  elmev alt®, Eyw el raBpthn, o
dan menjawab itu malaikat berkata kepadanya Aku  adalah Gabriel yang
G2532  GO611 G3588  G0032 G3004 G0846 G1473  G1510 G1043 G3588
TIOPECTNKWG  EVWTILOV to0 ©eol, kal ameotaAnv AaAfjoat TPO¢ o¢,
berdiri di-hadapan Allah itu dan  aku-diutus  untuk-berbicara kepada engkau
G3936 G1799 G3588 G2316  G2532  G0649 G2980 G4314 G4771
kKat  €0ayyehicaocBal ool tadta.
dan memberitakan-kabar-baik kepadamu hal-hal-ini
G2532  G2097 G4771 G3778

Jawab malaikat itu kepadanya: "Akulah Gabriel yang melayani Allah dan aku telah diutus untuk berbicara dengan
engkau dan untuk menyampaikan kabar baik ini kepadamu.

20 kalt 160U, gon owt®v, Kal i Suvdpevog AaAfjoal  daypt
dan lihatlah engkau-akan-menjadi bisu dan  tidak dapat berbicara sampai
G2532  G3708 G1510 G4623 G2532  G3361 G1410 G2980 G0891
N¢  Auépac  vévnrat tadta, av® Qv o0k émioteuoag T01¢
yang hari terjadi hal-hal-ini karena yang tidak engkau-percaya perkataan-perkataan
G3739  G2250 G1096 G3778 G0473 G3739 G3756  G4100 G3588
Adyolg pou, oftwveg TAnpwOroovtal  €ig TOV Kalpov  aotdv.
itu aku yang akan-digenapi pada waktu itu nya

G3056 G1473  G3748 G4137 G1519  G3588 G2540 G0846
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Sesungguhnya engkau akan menjadi bisu dan tidak dapat berkata-kata sampai kepada hari, di mana semuanya
ini terjadi, karena engkau tidak percaya akan perkataanku yang akan nyata kebenarannya pada waktunya."

21 kal  Av o Aadg TpocSok®v  TOV Zayxaplav, kat  éBavpalov v
dan adalah itu umat menantikan Zakharia itu dan mereka-heran dalam
G2532  G1510 G3588 G2992  G4328 G3588 G2197 G2532  G2296 G1722
™ Xpoview v ™™ va® aoltov.
keterlambatan itu dalam Bait-Suci itu dia
G3588 G5549 G1722  G3588 G3485  G0846

Sementara itu orang banyak menanti-nantikan Zakharia. Mereka menjadi heran, bahwa ia begitu lama berada
dalam Bait Suci.

22 ¢EeNBwv 8¢, oUK  €8uvato AaAfjoat  aotolg, Kat  éméyvwoav

ketika-keluar dan  tidak dapat berbicara kepada-mereka dan mereka-mengerti
G1831 G1161 G3756 G1410 G2980 G0846 G2532  G1921

otL omtaciav  €Wpakev v ™ va®. kal aovtdég Qv

bahwa penglihatan dia-telah-melihat dalam Bait-Suci itu dan dia terus

G3754 G3701 G3708 G1722  G3588 G3485 G2532 G0846  G1510

Stavevwv autolg, Kat  SlEpevey  KwdOc.

memberi-isyarat kepada-mereka dan  tetap bisu

G1269 G0846 G2532  G1265 G2974

Ketika ia keluar, ia tidak dapat berkata-kata kepada mereka dan mengertilah mereka, bahwa ia telah melihat
suatu penglihatan di dalam Bait Suci. Lalu ia memberi isyarat kepada mereka, sebab ia tetap bisu.

23 kal  éyéveto, WG ¢mMAfoBnoav  al nuEpat TG Aettoupyiag  avtod,
dan  terjadilah ketika selesai hari-hari  itu pelayanan dari dia
G2532  G1096 G5613  G4130 G3588 G2250 G3588 G3009 G0846
aniABev  eig OV olkov autod.
dia-pergi ke rumah itu nya
G0565 G1519  G3588 G3624  G0846

Ketika selesai jangka waktu tugas jabatannya, ia pulang ke rumah.

24 Meta  6¢ taltag  Tdg nUépag ouvéhaBev  EMOABeT A yuvh) altod,
Setelah dan ini hari-hari  itu mengandung Elisabet itu istri nya
63326 G1161  G3778 G3588 G2250 G4815 G1665 G3588 G1135  G0846
Kal  TepLEKpuPev éauthv pivag TEvte, Agyouoq,
dan  menyembunyikan dirinya bulan  lima berkata
G2532  G4032 G1438 G3376  G4002  G3004

Beberapa lama kemudian Elisabet, isterinya, mengandung dan selama lima bulan ia tidak menampakkan diri,

katanya:

25 du Oltwg pot TIETIONKEV Koplog, ¢€v Auépalg  aig
bahwa Demikianlah kepadaku telah-berbuat Tuhan pada hari-hari yang
G3754 G3779 G1473 G4160 G2962 G1722  G2250 G3739
ETeldey, AdeAelv Ovelb0Gg pou  €v AvlpwToLG.
Dia-memandang untuk-menghapus aibu aku di-antara manusia
G1896 G0851 G3681 G1473  G1722 G0444

"Inilah suatu perbuatan Tuhan bagiku, dan sekarang Ia berkenan menghapuskan aibku di depan orang."
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26 Ev 6¢ ™™ pNVL  T® EKTw, AmEeoTAAn O dyyehog Tafplhh  amod

Pada dan  bulan itu yang-keenam itu diutus itu malaikat  Gabriel dari
G1722 G1161 G3588  G3376 G3588 G1623  G0649 G3588  G0032 G1043 G0575
to0 Oeod «ig TIOAWV TG raAaiag, f 6vopa Nalapés,
Allah itu ke kota Galilea itu yang nama Nazaret
G3588 G2316  G1519 G4172  G3588 G1056 G3739  G3686 G3478

Dalam bulan yang keenam Allah menyuruh malaikat Gabriel pergi ke sebuah kota di Galilea bernama Nazaret,

27  mpdC  TapBEévov  EUVNOTEUMEVNV avépl, @ 6vopa Twonhd, €€ oikou
kepada perawan yang-bertunangan laki-laki yang nama Yusuf dari keturunan
G4314 G3933 G3423 G0435 G3739  G3686 G2501 G1537 G3624
Aauls; kal O évopa  TAG mapBevou  Mapldp.

Daud dan itu nama perawan itu Maria
G1138 G2532 G3588  G3686 G3588 G3933 G3137

kepada seorang perawan yang bertunangan dengan seorang bernama Yusuf dari keluarga Daud; nama perawan

itu Maria.

28 Kkal  elosNBwv Tpog aUthy, elmev,  Xalpg, Kexapltwpévn! O Koplog
dan  setelah-masuk kepada dia berkata Salam  yang-dikaruniai itu Tuhan
G2532  G1525 G4314 G0846 G3004 G5463 G5487 G3588  G2962
HeTa 000. <gUAoynpevn oU év yuvatgiv>
bersama engkau diberkatilah engkau di-antara perempuan-perempuan
G3326 G4771 G2127 G4771 G1722 G1135

Ketika malaikat itu masuk ke rumah Maria, ia berkata: "Salam, hai engkau yang dikaruniai, Tuhan menyertai

engkau."

29 6¢ e @ AOyw  Sletapdydn, Kal  Slehoyideto Tmotamog  €in
itu dan  atas  perkataan itu sangat-bingung dan berpikir apakah adalah
G3588 G1161 G1909  G3588 G3056  G1298 G2532  G1260 G4217 G1510
) domacudg  oUTocC.
itu salam ini
G3588  G0783 G3778

Maria terkejut mendengar perkataan itu, lalu bertanya di dalam hatinya, apakah arti salam itu.

30 kal emev 6 &yyeho¢  alTh, MH doBol, Maplay;
dan berkata itu malaikat kepadanya Jangan takut Maria
G2532  G3004 G3588  G0032 G0846 G3361 G5399 G3137
elpeg yap XapLv mapd @ Oe®;
engkau-telah-mendapat karena kasih-karunia dari Allah itu
G2147 G1063 G5485 G3844  G3588 G2316

Kata malaikat itu kepadanya: "Jangan takut, hai Maria, sebab engkau beroleh kasih karunia di hadapan Allah.

31 kalt 1600, OUNAAPYN v yaotpy, Kat  TEEN
dan lihatlah engkau-akan-mengandung dalam kandunganmu dan  akan-melahirkan
G2532  G3708 G4815 G1722  G1064 G2532  G5088
uioy, Kal  KOQAEOEL TO 6vopa autod Inocodv.
seorang-putra dan  engkau-akan-menamakan itu nama Dia Yesus
G5207 G2532  G2564 G3588  G3686 G0846 G2424

Sesungguhnya engkau akan mengandung dan akan melahirkan seorang anak laki-laki dan hendaklah engkau
menamai Dia Yesus.
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32 olto¢ #otal péyag, kat Yo  Yyiotou KAnBnoetay, kal

Dia akan-menjadi  besar dan Putra Yang-Mahatinggi akan-disebut dan

G3778 G1510 G3173 G2532  G5207  G5310 G2564 G2532
dwoel aot® Koplog 6 ©ed¢ TOV  Bpdvov  Aauis, ToD  TaTpodg
akan-memberi kepada-Nya Tuhan itu Allah  itu takhta Daud bapa itu
G1325 G0846 G2962 G3588 G2316  G3588  G2362 G1138 G3588  G3962
altod;

Nya

G0846

Ia akan menjadi besar dan akan disebut Anak Allah Yang Mahatinggi. Dan Tuhan Allah akan mengaruniakan
kepada-Nya takhta Daud, bapa leluhur-Nya,

33 kal Baoteloel L TOV oikov TakwPB, €l ToUC ai®vag;
dan  akan-memerintah atas  keturunan itu Yakub sampai selama-lamanya itu
G2532  G0936 G1909  G3588 G3624  G2384 G1519 G3588 GO165
Kat  Tfg Baoweiag autold, o0k Eotat TéNOG.
dan Kerajaan itu Nya tidak akan-ada akhir
G2532  G3588 G0932 G0846 G3756  G1510 G5056

dan Ia akan menjadi raja atas kaum keturunan Yakub sampai selama-lamanya dan Kerajaan-Nya tidak akan
berkesudahan."

34 €imev 6¢ Maptap  TIpog oV dyyehov, TMG&¢ ¢otat tolto, émel
berkata dan Maria kepada malaikat itu Bagaimana akan  ini karena
G3004 G1161  G3137 G4314 G3588 G0032 G4459 G1510  G3778 G1893

avépa ov YWWOKW?
laki-laki tidak aku-kenal
G0435 G3756  G1097

Kata Maria kepada malaikat itu: "Bagaimana hal itu mungkin terjadi, karena aku belum bersuami?"

35 kat  armokplBelg, O &yyehoC  elmev auth, Mvedpa  "Aylov  émelevostal
dan menjawab itu malaikat berkata kepadanya Roh Kudus akan-datang
G2532  GO611 G3588  G0032 G3004 G0846 G4151 G0040 G1904
EmL ¢, kat  Suvapg  Ydiotou émiokldoet ooy, 810 Kal
atas engkau dan  kuasa Yang-Mahatinggi akan-menaungi engkau karena-itu juga
G1909  G4771 G2532  G1411 G5310 G1982 G4771 G1352 G2532

o yewwpevov dylov  kAnBrostat Yo  Oeod.
yang dilahirkan kudus akan-disebut Putra Allah
G3588  G1080 G0040  G2564 G5207  G2316

Jawab malaikat itu kepadanya: "Roh Kudus akan turun atasmu dan kuasa Allah Yang Mahatinggi akan menaungi
engkau; sebab itu anak yang akan kaulahirkan itu akan disebut kudus, Anak Allah.

36 kat  {6oy, EAlodABet, A OUYYEVIC oou, kal a0t ouveilndev
dan lihatlah  Elisabet itu saudaramu engkau juga dia telah-mengandung
G2532  G3708 G1665 G3588  G4773 G4771 G2532 G0846  G4815
vidv v yApEL althg, kal  o0to¢ uhv  £KTog ¢otlv  auth T
seorang-putra dalam usia-tua nya dan  ini bulan keenam adalah baginya yang
G5207 G1722  G1094 G0846 G2532 G3778  G3376  G1623 G1510 G0846 G3588

Kaloupevn otelpa.
disebut mandul
G2564 G4723
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Dan sesungguhnya, Elisabet, sanakmu itu, ia pun sedang mengandung seorang anak laki-laki pada hari tuanya
dan inilah bulan yang keenam bagi dia, yang disebut mandul itu.

37 6u oOK &buvatfoet Tmapd ToD ©eod mdv pAHa.
karena tidak mustahil bagi Allah itu segala perkataan
G3754 G3756  GO0101 G3844  G3588 G2316  G3956  G4487

Sebab bagi Allah tidak ada yang mustahil."

38 glmev 6¢ Maptdp, I6ou, n 60UAn  Kuplou; yévoltd pot Kata
berkata dan Maria Lihatlah itu hamba Tuhan jadilah kepadaku menurut
G3004 G1161  G3137 G3708 G3588  G1399 G2962 G1096 G1473 G2596
0 pfipa  oou. kat  amfA\Bev amr’  autiig O dyyehoc.
perkataan itu engkau dan pergilah  dari  dia itu malaikat
G3588 G4487  G4T71 G2532  GO0565 GO575  G0846 G3588  G0032

Kata Maria: "Sesungguhnya aku ini adalah hamba Tuhan; jadilah padaku menurut perkataanmu itu." Lalu
malaikat itu meninggalkan dia.

39 Avaoctdoa &g, Maplap  év Talg NuEpalg tavtalg, Emopevbn  &ig
Berdirilah dan Maria pada hari-hari itu ini pergi ke
G0450 Gl161  G3137 G1722  G3588 G2250 G3778 G4198 G1519

Thv OpewhV  peTd oToudhg, €ig oA ‘Touéda,
daerah-pegunungan itu dengan cepat ke kota Yehuda
G3588 G3714 G3326 G4710 G1519 G4172  G2448

Beberapa waktu kemudian berangkatlah Maria dan langsung berjalan ke pegunungan menuju sebuah kota di
Yehuda.

40  kalt  elofi\Bev  €ig TOV olkov Zayapiou, kal  RAomdoato Thv
dan masuk ke rumah itu Zakharia dan memberi-salam  Elisabet
G2532  G1525 G1519  G3588 G3624  G2197 G2532  G0782 G3588
"EALOAGBET.
itu
G1665

Di situ ia masuk ke rumah Zakharia dan memberi salam kepada Elisabet.

41 kal  €yeveto, WG flkouoev OV AOTIAoUOV  THg Mapiag £ "EALOGBET,
dan  terjadilah ketika mendengar salam itu Maria itu itu Elisabet
G2532 G109 G5613  GO191 G3588  G0783 G3588  G3137 G3588  G1665
¢okiptnosv 1o Bpédog &v T Ko\la autfig kat  €mAAoBn Mvedpatog
meloncatlah itu bayi dalam kandungan itu nya dan  dipenuhi Roh
G4640 G3588  G1025 G1722  G3588 G2836 G0846 G2532  G4130 GA4151
Ayiou 1) "EALOABET,

Kudus itu Elisabet
G0040 G3588  G1665

Dan ketika Elisabet mendengar salam Maria, melonjaklah anak yang di dalam rahimnya dan Elisabet pun penuh
dengan Roh Kudus,

42 kal  Avedwvnosv  Kpauyi HEYAAN, Kal  elmev,  E0Noynuévn oU &v
dan berserulah dengan-jeritan  keras dan berkata Diberkatilah  engkau di-antara
G2532  G0400 G2906 G3173 G2532  G3004 G2127 G4771 G1722
yuvatkly, kKat  €0Ohoynuévog O KapTog  THG KoWlag oou.
perempuan-perempuan dan  diberkatilah itu buah kandungan itu engkau

G1135 G2532  G2127 G3588  G2590 G3588 G2836 G4771
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lalu berseru dengan suara nyaring: "Diberkatilah engkau di antara semua perempuan dan diberkatilah buah

rahimmu.
43 kal  To6Bev pot tolto, 1va ENON N pAtne Tod Kupiou pou
dan  dari-mana kepadaku ini bahwa datang itu ibu Tuhanku itu aku
G2532  G4159 G1473 G3778 G2443 G2064 G3588  G3384 G3588 G2962 G1473

PO EUE?
kepada aku
G4314 G1473

Siapakah aku ini sampai ibu Tuhanku datang mengunjungi aku?

44 {dou yap, e EVEVETO ) dwvih) Tod aomacpod  oou €lg Ta
lihatlah karena ketika terjadi itu suara salam itu engkau ke telinga
G3708 G1063 G5613  G1096 G3588 G5456  G3588  G0783 G4771 G1519  G3588
OTéd pou, Eokiptnoev év ayaMidoet  to Bpeédog €v ) Ko\ia
itu aku meloncat dalam kegembiraan itu bayi dalam kandungan itu
G3775 G1473  G4640 G1722  G0020 G3588  G1025 G1722  G3588 G2836
pou;
aku
G1473

Sebab sesungguhnya, ketika salammu sampai kepada telingaku, anak yang di dalam rahimku melonjak

kegirangan.

45  kal  pakapia n motevoaoa, OTL gotat Teheiwolg TO(G
dan berbahagialah yang telah-percaya bahwa akan-ada penggenapan dari-hal-hal
G2532  G3107 G3588  G4100 G3754 G1510 G5050 G3588
AeAaAnuévolg  alth napd  Kupiov.
yang-diucapkan kepadanya dari Tuhan
G2980 G0846 G3844  G2962

Dan berbahagialah ia, yang telah percaya, sebab apa yang dikatakan kepadanya dari Tuhan, akan terlaksana."

46 Kal  elmev Maptdp, MeyahOvel 0 buxn HOU  TOV Koplov,
Dan berkata Maria Jiwaku itu memuliakan  aku Tuhan itu
G2532  G3004 G3137 G3170 G3588  G5590 G1473 G3588  G2962

Lalu kata Maria: "Jiwaku memuliakan Tuhan,

47  kal  AyaMiaocsv 1o mvedpd  pou  €mil ™ Oe®, T Swtfpl pou.
dan bersukacita itu rohku aku dalam Allah itu Juruselamatku itu aku
G2532  G0021 G3588  G4151 G1473 G1909  G3588 G2316  G3588 G4990 G1473

dan hatiku bergembira karena Allah, Juruselamatku,

48 otL ETERAePev L Thv tamnelvwowy  THQ SoUANg avtol;
karena Dia-telah-memandang pada kerendahan itu hamba-Nya itu Dia
G3754 G1914 G1909  G3588 G5014 G3588 G1399 G0846
{600 yap, ard  tod viv  pakaprodoiv VEa ndoat  at
lihatlah karena dari  sekarang itu akan-menyebut-berbahagia aku segala generasi
G3708 G1063 G0575  G3588 G3568  G3106 G1473  G3956 G3588
yeveal.
itu
G1074

sebab Ia telah memperhatikan kerendahan hamba-Nya. Sesungguhnya, mulai dari sekarang segala keturunan
akan menyebut aku berbahagia,
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49 ot émoinogv poL peydha o Sduvatdg, kat  aywov
karena telah-melakukan kepadaku hal-hal-besar itu Yang-Mahakuasa dan kudus
G3754 G4160 G1473 G3173 G3588  G1415 G2532  G0040
T 6vopa auvtod.
itu nama Nya
G3588  G3686 G0846
karena Yang Mahakuasa telah melakukan perbuatan-perbuatan besar kepadaku dan nama-Nya adalah kudus.

50 kat TO é\eoC¢ autol  ig VeEVEAC  Kal  yevedg, TOIG
dan belas-kasihan itu Nya kepada generasi dan  generasi bagi-mereka-yang
G2532  G3588 G1656  G0846 G1519 G1074 G2532  G1074 G3588
doPoupevolg  autov.
takut-akan Dia
G5399 G0846

Dan rahmat-Nya turun-temurun atas orang yang takut akan Dia.

51  ’Emoinoev KpAtog &év Bpaxiovt autol, &leokdptioey
Dia-telah-melakukan kuasa dengan lengan Nya Dia-telah-mencerai-beraikan
G4160 G2904 G1722 G1023 G0846 G1287
OTepndAavoug Slavoia kapdlag avt@®v.
orang-orang-sombong dalam-pikiran  hati mereka

G2588 G0846

G5244 G1271

Ia memperlihatkan kuasa-Nya dengan perbuatan tangan-Nya dan mencerai-beraikan orang-orang yang congkak

hatinya;
52 kaBelhev Sduvdotag arnd  Bpovwy, kat  Opwoev
Dia-telah-menurunkan penguasa-penguasa dari  takhta-takhta dan  meninggikan
G2507 G1413 G0575  G2362 G2532  G5312
Tanewouc.
orang-orang-rendah
G5011
Ia menurunkan orang-orang yang berkuasa dari takhtanya dan meninggikan orang-orang yang rendah;
53  mewdvtag EVETIANOEV ayadiv, kal  TAoutolvtag
orang-orang-lapar Dia-telah-mengenyangkan dengan-kebaikan dan  orang-orang-kaya
G3983 G1705 G0018 G2532  GA4147
¢Eaméotellev KevoUuc.
Dia-mengutus-pergi dengan-hampa

G1821 G2756

Ia melimpahkan segala yang baik kepada orang yang lapar, dan menyuruh orang yang kaya pergi dengan

tangan hampa;
54 &vtehaBeto TopahA  mawdo6g alvtod, pvnobijval €NEoug,
Dia-telah-menolong Israel hamba Nya untuk-mengingat belas-kasihan
G2474 G3816 G0846 G3403 G1656

G0482
Ia menolong Israel, hamba-Nya, karena Ia mengingat rahmat-Nya,
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55 kabwg ENAAnoev mpdg  ToU( natépag  Hudv, TQ

sebagaimana Dia-berbicara kepada nenek-moyang itu kita kepada-Abraham
G2531 G2980 G4314 G3588 G3962 G1473 G3588

ABpadp  kat  T® omépuatt  altod, elg OV ail®va.

itu dan keturunan itu nya sampai selama-lamanya itu

G0011 G2532  G3588 G4690 G0846 G1519 G3588 G0165

seperti yang dijanjikan-Nya kepada nenek moyang kita, kepada Abraham dan keturunannya untuk selama-

lamanya."

56 "Epewev  6& Maptap  ouv alth  Wg pfAjvag Tpelg, kal  Umeotpeev
Tinggallah  dan Maria bersama dia sekitar bulan  tiga dan kembali
G3306 G1161  G3137 G4862 G0846  G5613 G3376 G5140  G2532  G5290
elc  TOvV oikov aOTAG.
ke rumah itu nya

G1519  G3588 G3624 G0846

Dan Maria tinggal kira-kira tiga bulan lamanya bersama dengan Elisabet, lalu pulang kembali ke rumahnya.

57 TR 6¢ ‘EAloGfet  €mAfobn O Xpovog, tol TEKEWV  auTr)y,
Bagi-Elisabet dan itu tiba itu waktu untuk-melahirkan itu dia
G3588 G1161  G1665 G4130 G3588  G5550 G3588 G5088  G0846
Kat  éyévvnoev viov.
dan  dia-melahirkan seorang-putra
G2532  G1080 G5207

Kemudian genaplah bulannya bagi Elisabet untuk bersalin dan ia pun melahirkan seorang anak laki-laki.

58 kat  fkouoav ol Tieplotkotl kat ol ouyyevelg  auTiig,
dan mendengar itu tetangga-tetangga dan kerabat-kerabat itu nya
G2532  G0191 G3588  G4040 G2532  G3588 G4773 G0846
ot Eueyaluvev Koplog to ENeog avtod pet’ altig, Kal
bahwa telah-membesarkan Tuhan itu belas-kasihan  Nya dengan dia dan
G3754 G3170 G2962 G3588 G1656 G0846 G3326 G0846 G2532
OULVEXALPOV aoth.
mereka-bersukacita-bersama dia
G4796 G0846

Ketika tetangga-tetangganya serta sanak saudaranya mendengar, bahwa Tuhan telah menunjukkan rahmat-Nya
yang begitu besar kepadanya, bersukacitalah mereka bersama-sama dengan dia.

59  Kal éyéveto  év T nHEPT TR dy56n, H\Bov TIEPLTEHEY
Dan terjadilah pada hari itu kedelapan itu mereka-datang untuk-menyunat
G2532  G1096 G1722  G3588  G2250 G3588 G3590 G2064 G4059
0 madlov, kal  €KAAoOUV autd  éri ™ ovopatt told  matpog
itu anak dan  mereka-memanggil dia menurut nama itu bapa itu
G3588  G3813 G2532  G2564 G0846  G1909 G3588  G3686 G3588  G3962

avtol, Zayapiav.
nya Zakharia
G0846 G2197

Maka datanglah mereka pada hari yang kedelapan untuk menyunatkan anak itu dan mereka hendak menamai
dia Zakharia menurut nama bapanya,
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60 kal  amokplBeloa, N uATtne altod eimev, OOxi A&N&;  KAnBARoeTal

dan menjawab itu ibu nya berkata Tidak tetapi akan-dipanggil
G2532  GO611 G3588  G3384 G0846 G3004 G3780  G0235  G2564
‘Twdvvnc.

Yohanes

G2491

tetapi ibunya berkata: "Jangan, ia harus dinamai Yohanes."

61 Kkal emav  TIPOG authy, o6t O0éeig €OTLV €K ¢
dan berkata kepada dia bahwa Tidak-ada-seorang-pun adalah dari kerabat
G2532  G3004 G4314 G0846 G3754 G3762 G1510 G1537  G3588
ouyyevelag oou, o]« KoAeltat @ ovopatt  toUutw.
itu engkau vyang dipanggil dengan-nama itu ini
G4772 G4771 G3739  G2564 G3588 G3686 G3778

Kata mereka kepadanya: "Tidak ada di antara sanak saudaramu yang bernama demikian."

62 évéveuov 6¢ ™o matpt  avtold, 1o Tl av BéloL
mereka-memberi-isyarat dan kepada-bapa itu nya itu apa kiranya dia-ingin
G1770 G1161  G3588 G3962  G0846 G3588  G5101  G0302 G2309

KaA€loOal  auTo.
dipanggqil dia
G2564 G0846

Lalu mereka memberi isyarat kepada bapanya untuk bertanya nama apa yang hendak diberikannya kepada
anaknya itu.

63 kalt altfoag mwakidov, Eypaley, Aéywy, Twawwng éotiv dvopa  auvtod.
dan  setelah-meminta papan-tulis dia-menulis berkata Yohanes adalah nama nya
G2532  GO0154 G4093 G1125 G3004 G2491 G1510 G3686 G0846

kat  €Bavpacav TIAVTEG.
dan mereka-heran semua
G2532  G2296 G3956

Ia meminta batu tulis, lalu menuliskan kata-kata ini: "Namanya adalah Yohanes." Dan mereka pun heran

semuanya.

64  avewyxdbn  6¢ 0 otopa  autod Tmapaypfipa, kat yA®ooa altod, kal
terbukalah dan itu mulut  nya seketika dan itu lidah nya dan
G0455 G1161 G3588  G4750 G0846 G3916 G2532 G3588 G1100 G0846 G2532
ENAAEL, e0NOy@V TOV  O€ov.
dia-berbicara memuiji Allah itu
G2980 G2127 G3588  G2316

Dan seketika itu juga terbukalah mulutnya dan terlepaslah lidahnya, lalu ia berkata-kata dan memuiji Allah.

65 Kal éyéveto émt  maviag ¢opog, ToUg neplotkolvtag  autoug;
Dan terjadilah atas semua ketakutan yang-tinggal-di-sekitar itu mereka
G2532  G1096 G1909  G3956 G5401 G3588 G4039 G0846

Kat  év OAn ™ opewl]  ThC Toudaiag SlehaAelto  mdavta
dan di seluruh  daerah-pegunungan itu Yudea itu dibicarakan semua
G2532 G1722  G3650 G3588 G3714 G3588  G2449 G1255 G3956
T4, pApata tadta.

perkataan-perkataan itu ini

G3588 G4487 G3778
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Maka ketakutanlah semua orang yang tinggal di sekitarnya, dan segala peristiwa itu menjadi buah tutur di
seluruh pegunungan Yudea.

66 kal  &Bevto Tavteg ol akovoavteg, &v T Kapdia alt®v, AEyovTeg,
dan menyimpan semua Yyang mendengar dalam hati itu mereka berkata
G2532  G5087 G3956 G3588  G0191 G1722  G3588  G2588 G0846 G3004
Tl dpa 0 nadlov tolto Eotal? kat  vap XELP Kupiov fv
Apakah kiranya itu anak ini akan-menjadi dan karena tangan Tuhan ada
G5101 G0686 G3588  G3813 G3778 G1510 G2532  G1063 G5495 G2962 G1510
peT’ avtod.
bersama dia
G3326 G0846

Dan semua orang, yang mendengarnya, merenungkannya dan berkata: "Menjadi apakah anak ini nanti?" Sebab
tangan Tuhan menyertai dia.

67 Kal Zayapiag, 6 mathp altod, ¢€mAAoBn [Mvebpatog ‘Ayiou, kal
Dan  Zakharia itu bapa nya dipenuhi  Roh Kudus dan
G2532  G2197 G3588  G3962 G0846 G4130 G4151 G0040 G2532

EMpodATEVOEY, AEVWY,
bernubuat berkata
G4395 G3004

Dan Zakharia, ayahnya, penuh dengan Roh Kudus, lalu bernubuat, katanya:

68  EOAoyntog Kuplog © @ed¢ Ttob  lopanh, ot éneokeParto Kat
Terpuijilah Tuhan itu Allah  Israel itu karena Dia-telah-mengunjungi dan
G2128 G2962 G3588 G2316  G3588  G2474 G3754 G1980 G2532
¢roinoev  ANUTpwowv T Aa® altod,
membuat penebusan bagi-umat itu Nya
G4160 G3085 G3588 G2992  G0846

"Terpujilah Tuhan, Allah Israel, sebab Ia melawat umat-Nya dan membawa kelepasan baginya,

69 kal  fyelpev KEpag owtnplag NHLv, v olkw Aauld
dan Dia-telah-membangkitkan tanduk keselamatan bagi-kita di keturunan Daud
G2532  G1453 G2768 G4991 G1473 G1722  G3624 G1138

mado¢  autod;
hamba Nya
G3816 G0846

Ia menumbuhkan sebuah tanduk keselamatan bagi kita di dalam keturunan Daud, hamba-Nya itu,

70 kabwg €NAAnoev S OTOPATOC TGV ayiwv arr ai®vog
sebagaimana Dia-berbicara melalui mulut nabi-nabi itu kudus dari-dahulu-kala
G2531 G2980 G1223 G4750 G3588 G0040 G0575  GO165

mpodnTtidv  alvtodl,
itu Nya
G4396 G0846

-- seperti yang telah difirmankan-Nya sejak purbakala oleh mulut nabi-nabi-Nya yang kudus --
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71 owtnplav 1S ExOpiv NGV, Kkal €k XEPOG TAvtwv TV pLoolVTWV

keselamatan dari  musuh-musuh kita dan dari tangan semua yang membenci
G4991 G1537  G2190 G1473 G2532 G1537  G5495 G3956 G3588  G3404
nHag;

kita

G1473

untuk melepaskan kita dari musuh-musuh kita dan dari tangan semua orang yang membenci kita,

72 molfjoat ENeog pETa TV matépwyv  QUAyV, Kal
untuk-menunjukkan belas-kasihan kepada nenek-moyang itu kita dan
G4160 G1656 G3326 G3588 G3962 G1473  G2532
pvnoBfvat Swabnkng aylag auvtod,
untuk-mengingat perjanjian  kudus Nya
G3403 G1242 G0040  GO0846

untuk menunjukkan rahmat-Nya kepada nenek moyang kita dan mengingat akan perjanjian-Nya yang kudus,

73 dpkov OV WpooeV mpdg  ABpadp, TOV  Tatépa  APQv, Tod
sumpah yang Dia-bersumpah kepada Abraham itu bapa kita untuk-memberikan
G3727 G3739  G3660 G4314 G0011 G3588  G3962 G1473  G3588

Sdolvar Ay,
itu kepada-kita
G1325 G1473

yaitu sumpah yang diucapkan-Nya kepada Abraham, bapa leluhur kita, bahwa Ia mengaruniai kita,

74 Adopwg, €K XELPOG  €XOBphv pucbevtag, Aatpevewv alT®,
tanpa-takut dari  tangan musuh-musuh setelah-dibebaskan untuk-melayani Dia
G0870 G1537  G5495 G2190 G4506 G3000 G0846

supaya kita, terlepas dari tangan musuh, dapat beribadah kepada-Nya tanpa takut,

75 &v oodtntt  kat  Swkatoolvn  EvwTilov avtol, Tdoalg TaAlg NHEPaALg
dalam kekudusan dan  kebenaran di-hadapan Dia segala hari-hari  itu
G1722  G3742 G2532  G1343 G1799 G0846 G3956 G3588 G2250
AUGV.
kita
G1473

dalam kekudusan dan kebenaran di hadapan-Nya seumur hidup kita.

76 Kat ovU ¢, nawdiov, mpodrAtng Yyiotou KAnBnon;
Dan engkau dan  anak nabi Yang-Mahatinggi akan-disebut
G2532  G4771 G1161  G3813 G4396 G5310 G2564
TIpOTIOPEVON yap EVWTILOV Kupiou, €towpdoatl 0660U¢
engkau-akan-pergi-mendahului  karena di-hadapan Tuhan untuk-menyiapkan jalan-jalan
G4313 G1063 G1799 G2962 G2090 G3598
avtol;
Nya
G0846

Dan engkau, hai anakku, akan disebut nabi Allah Yang Mahatinggi; karena engkau akan berjalan mendahului
Tuhan untuk mempersiapkan jalan bagi-Nya,
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to0 Sdolvat  yvaow owtnplag ™ Aa® altod, év
untuk-memberikan itu pengetahuan keselamatan kepada-umat itu Nya dalam
G3588 G1325 G1108 G4991 G3588 G2992  G0846 G1722
adpeoel auaptiwv  aot®vy,

pengampunan dosa-dosa mereka

G0859 G0266 G0846

untuk memberikan kepada umat-Nya pengertian akan keselamatan yang berdasarkan pengampunan dosa-dosa
mereka,

Sl omAayyva éNéoug Oeol AUy, év olg  &moképetal nuag
oleh  belas-kasihan itu Allah  kita di-mana yang akan-mengunjungi Kkita
G1223  G4698 G1656 G2316  G1473  G1722 G3739  G1980 G1473
avatohn  &§ OYoug,

fajar dari  tempat-tinggi

G0395 G1537  G5311

oleh rahmat dan belas kasihan dari Allah kita, dengan mana Ia akan melawat kita, Surya pagi dari tempat yang
tinggi,

ermddvatl To1¢ &v OKOTEL kat okl Bavdtou kabnpuevolg;
untuk-menerangi mereka-yang dalam kegelapan dan  bayangan kematian duduk
G2014 G3588 G1722  G4655 G2532  G4639 G2288 G2521
tod kateuBOvalr tolg T6dag fHudv, E€ig 060v  glpAvng.
untuk-mengarahkan itu kaki  itu kita ke jalan  damai
G3588 G2720 G3588  G4228 G1473  GI1519 G3598  G1515

untuk menyinari mereka yang diam dalam kegelapan dan dalam naungan maut untuk mengarahkan kaki kita
kepada jalan damai sejahtera."

To 6¢ mnawdiov  n0&avev kal  ékpatatolto Tvelpaty, kal AV v
Anak dan itu bertumbuh dan menjadi-kuat dalam-roh dan  dia-tinggal di
G3588 G1161 G3813 G0837 G2532  G2901 G4151 G2532  G1510 G1722
Tatg EpApOL;  Ewg NuEpag Avadeifewg autod mpog  tov  TopanA.
padang-gurun itu sampai hari penampilan  nya kepada Israel itu
G3588 G2048 G2193 G2250 G0323 G0846 G4314 G3588 G474

Adapun anak itu bertambah besar dan makin kuat rohnya. Dan ia tinggal di padang gurun sampai kepada hari ia
harus menampakkan diri kepada Israel.
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